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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Baterie jsou významným zdrojem energie a jedním z klíčových faktorů udržitelného rozvoje 
a čisté energie. Baterie nabízejí řešení pro ukládání energie, takže mají potenciál účinně přispět 
k cílům Evropské unie v oblasti dekarbonizace. 

Nové nařízení stanoví komplexní rámec, jehož součástí je zajištění toho, aby se bateriové 
články, moduly a napájecí sady vyráběly za použití čisté energie, byly energeticky účinné 
a navržené tak, aby dlouho vydržely, a aby byly řádně sbírány, recyklovány nebo repasovány.

Nová průmyslová strategie pro Evropu (COM(2020)0102 final), k níž Parlament pod vedením 
výboru ITRE přijal zprávu z vlastního podnětu (2020/2076(INI)), navrhuje posílit otevřenou 
strategickou autonomii Evropy a varuje, že přechod Evropy na klimatickou neutralitu by mohl 
nahradit dnešní závislost na fosilních palivech závislostí na surovinách, z nichž mnohé 
získáváme ze zahraničí a o které se na celosvětové úrovni svádí stále urputnější boj. 

Sdělení Komise „Odolnost proti nedostatku kritických surovin: zmapování cesty k lepšímu 
zabezpečení a udržitelnosti“ (COM(2020)0474 final) zdůrazňuje, že je třeba zvyšování 
celosvětové poptávky po surovinách řešit tím, že je před recyklováním znovu použijeme. 
Kobalt, olovo, lithium a nikl jsou z hlediska evropského průmyslu, a zejména výroby baterií, 
považovány za kritické suroviny. 

Navrhované nařízení vychází z nové průmyslové strategie pro Evropu a navrhuje zmírnit riziko 
související s dodávkami surovin tím, že se stanoví požadavky na zajištění dobře fungujícího 
trhu s druhotnými surovinami, což zahrnuje ustanovení o cílech pro využití surovin 
a o politikách a systémech náležité péče v dodavatelském řetězci.

Zpravodajka výboru ITRE tudíž vítá iniciativu Komise týkající se baterií a odpadních baterií.

Podle odhadů Světového ekonomického fóra je zapotřebí zvýšit celosvětovou výrobu baterií na 
devatenáctinásobek, aby se urychlil přechod na nízkouhlíkové hospodářství. 

Iniciativa, jejímž cílem je modernizovat legislativní rámec EU pro baterie, je tudíž velmi 
potřebná.

Výroba a používání baterií, příslušný hodnotový řetězec a nakládání s bateriemi s ukončenou 
životností jsou průřezové problémy, které ovlivňují mnoho oblastí politiky. 

Nařízení o bateriích a odpadních bateriích bude mít významný dopad na energetické 
a průmyslové politiky, za něž je výbor ITRE odpovědný. Konference předsedů Evropského 
parlamentu ve svém rozhodnutí ze dne 29. dubna 2021 svěřila výboru ITRE „sdílené 
pravomoci“, pokud jde o určité části návrhu, v souladu s článkem 57 jednacího řádu. V souladu 
s tímto rozhodnutím se zpravodajka výboru ITRE ve svém návrhu stanoviska soustředí na tato 
ustanovení, v nichž odhalila několik problémů, které je třeba řešit.

Návrh stanoviska se zabývá definicemi přenosných baterií a přenosných baterií pro všeobecné 
použití. 

Je třeba upřesnit definici a požadavky, které se vztahují na přenosné baterie používané 
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v lehkých dopravních prostředcích a v samovyvažujících vozidlech nebo jiných vozidlech, 
která nejsou vybavena alespoň jedním místem k sezení. Dále je třeba podrobněji prodiskutovat 
a posoudit odvětví elektrických jízdních kol a elektrických koloběžek, které rychle roste, ale 
zjevně je upraveno jen velmi málo předpisy. Na baterie používané v těchto individuálních 
prostředcích městské mobility by se mělo vztahovat toto nařízení, zejména pokud jde o obsah 
recyklovaného materiálu, výkon a trvanlivost a také požadavky na náležitou péči. 

Zpravodajka je toho názoru, že v kontextu nových trhů, které se tento návrh snaží rozvíjet, jsou 
některé cíle, zejména cíle týkající se obsahu recyklovaného materiálu (článek 8) a  účinnosti 
recyklace a využití materiálů (článek 57), zásadně důležitými prvky nařízení, a proto by jejich 
případná revize měla být provedena řádným legislativním postupem, a ne sekundárními 
právními předpisy.

Povinnosti hospodářských subjektů, které uvádějí baterie na trh, v oblasti náležité péče jsou 
klíčovou součástí návrhu i z hlediska iniciativ Unie týkajících se kritických surovin. Proto je 
velice důležité důkladně prodiskutovat, do jaké míry budou uplatněny na typy baterií a výrobce 
baterií.

Parametry pro určování technického stavu a předpokládané doby životnosti, výkonu 
a trvanlivosti a také bezpečnosti baterií jsou doplněny o dodatečné zkoušky, které zpravodajka 
považuje za užitečné pro dosažení cílů tohoto nařízení a pro zajištění jejich harmonizace 
s probíhající mezinárodní činnosti v této oblasti. 

A konečně, tento návrh stanoviska se také zabývá ustanoveními o recyklační účinnosti 
a využití lithia a kadmia, aby se posílily environmentální aspekty navrhovaného právního 
předpisu.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku vyzývá Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví 
a bezpečnost potravin jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) V rámci široké oblasti působnosti 
nařízení je vhodné rozlišovat mezi různými 
kategoriemi baterií v souladu s jejich 
návrhem a použitím, nezávisle na 
chemickém složení baterií. Klasifikace na 
přenosné baterie na jedné straně, a 
průmyslové baterie a automobilové baterie 
na druhé straně podle směrnice 2006/66/ES 

(12) V rámci široké oblasti působnosti 
nařízení je vhodné rozlišovat mezi různými 
kategoriemi baterií v souladu s jejich 
návrhem a použitím, nezávisle na 
chemickém složení baterií. Klasifikace na 
přenosné baterie na jedné straně, a 
průmyslové baterie a automobilové baterie 
na druhé straně podle směrnice 2006/66/ES 
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by měla být dále rozvinuta, aby lépe 
zohledňovala nový vývoj v použití baterií. 
Baterie, které se používají k pohonu 
elektrických vozidel a které podle směrnice 
2006/66/ES spadají do kategorie 
průmyslových baterií, představují velkou a 
rostoucí část trhu vzhledem k rychlému 
nárůstu počtu elektrických silničních 
vozidel. Je proto vhodné klasifikovat ty 
baterie, které se používají k pohonu 
silničních vozidel, jako novou kategorii 
baterií pro elektrická vozidla. Baterie 
používané k pohonu v jiných dopravních 
prostředcích, včetně železniční, vodní a 
letecké dopravy, nadále spadají do 
kategorie průmyslových baterií podle 
tohoto nařízení. Typ průmyslové baterie 
zahrnuje širokou skupinu baterií určených 
k použití pro průmyslové činnosti, 
komunikační infrastrukturu, zemědělské 
činnosti nebo výrobu a distribuci elektrické 
energie. Kromě tohoto neúplného seznamu 
příkladů by za průmyslovou baterii měla 
být považována jakákoli baterie, která není 
přenosnou baterií ani automobilovou 
baterií ani baterií pro elektrická vozidla. 
Baterie používané pro ukládání energie v 
soukromém nebo domácím prostředí se pro 
účely tohoto nařízení považují za 
průmyslové baterie.  Aby se navíc zajistilo, 
že všechny baterie používané v lehkých 
dopravních prostředcích, jako jsou 
elektrokola a elektroskútry, jsou 
klasifikovány jako přenosné baterie, je 
nezbytné upřesnit definici přenosných 
baterií a zavést pro tyto baterie hmotnostní 
limit.

by měla být dále rozvinuta, aby lépe 
zohledňovala nový vývoj v použití baterií. 
Baterie, které se používají k pohonu 
elektrických vozidel a které podle směrnice 
2006/66/ES spadají do kategorie 
průmyslových baterií, představují velkou a 
rostoucí část trhu vzhledem k rychlému 
nárůstu počtu elektrických silničních 
vozidel. Je proto vhodné klasifikovat ty 
baterie, které se používají k pohonu 
silničních vozidel, jako novou kategorii 
baterií pro elektrická vozidla. Baterie 
používané k pohonu v jiných dopravních 
prostředcích, včetně železniční, vodní a 
letecké dopravy, nadále spadají do 
kategorie průmyslových baterií podle 
tohoto nařízení. Typ průmyslové baterie 
zahrnuje širokou skupinu baterií určených 
k použití pro průmyslové činnosti, 
komunikační infrastrukturu, zemědělské 
činnosti nebo výrobu a distribuci elektrické 
energie. Kromě tohoto neúplného seznamu 
příkladů by za průmyslovou baterii měla 
být považována jakákoli baterie, která není 
přenosnou baterií ani automobilovou 
baterií ani baterií pro elektrická vozidla. 
Baterie používané pro ukládání energie v 
soukromém nebo domácím prostředí se pro 
účely tohoto nařízení považují za 
průmyslové baterie. Aby se navíc zajistilo, 
že všechny baterie používané v lehkých 
dopravních prostředcích, jako jsou 
elektrokola a elektroskútry, i baterie 
používané v jiných individuálních 
městských dopravních prostředcích, jako 
jsou jednokolky a hoverboardy, jsou 
klasifikovány jako přenosné baterie, je 
nezbytné upřesnit definici přenosných 
baterií a zavést novou kategorii baterií 
používaných jak v lehkých dopravních 
prostředích, tak v jiných individuálních 
městských dopravních prostředcích, aby 
se na ně vztahovala zvláštní ustanovení.

Pozměňovací návrh 2
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 64

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(64) Při zavádění politiky náležité péče 
založené na posouzení rizik by tato politika 
měla vycházet z mezinárodně uznaných 
zásad náležité péče, jež obsahuje deset 
zásad iniciativy Organizace spojených 
národů Global Compact40, pokyny pro 
posuzování sociálních dopadů životního 
cyklu výrobků41, Tripartitní deklarace 
MOP o principech jednání nadnárodních 
společností a sociální politice42 a pokyny 
OECD pro náležitou péči na podporu 
odpovědného chování podniků43, které 
odrážejí společné porozumění mezi 
vládami a zúčastněnými stranami a měly 
by být přizpůsobeny konkrétní situaci a 
okolnostem každého hospodářského 
subjektu. Pokud jde o těžbu a zpracování 
přírodních nerostných surovin používaných 
při výrobě baterií a obchodování s těmito 
surovinami, Pokyny OECD pro náležitou 
péči v odpovědných dodavatelských 
řetězcích nerostných surovin z oblastí 
postižených konflikty a vysoce rizikových 
oblastí44 (dále jen „pokyny OECD pro 
náležitou péči“) v této souvislosti 
představují dlouhodobé úsilí vlád a 
zúčastněných stran o zavádění 
osvědčených postupů v této oblasti.

(64) Při zavádění politiky náležité péče 
založené na posouzení rizik by tato politika 
měla vycházet z mezinárodně uznaných 
zásad náležité péče obsažených v obecných 
zásadách OSN v oblasti podnikání a 
lidských práv39a, deseti zásadách iniciativy 
OSN Global Compact40, pokynech pro 
posuzování sociálních dopadů životního 
cyklu výrobků41, v tripartitní deklaraci 
MOP o principech jednání nadnárodních 
společností a sociální politice42, pokynech 
OECD pro nadnárodní podniky42a a 
pokynech OECD pro náležitou péči na 
podporu odpovědného chování podniků43, 
které odrážejí společné porozumění mezi 
vládami a zúčastněnými stranami a měly 
by být přizpůsobeny konkrétní situaci a 
okolnostem každého hospodářského 
subjektu. Pokud jde o těžbu a zpracování 
přírodních nerostných surovin používaných 
při výrobě baterií a obchodování s těmito 
surovinami, Pokyny OECD pro náležitou 
péči v odpovědných dodavatelských 
řetězcích nerostných surovin z oblastí 
postižených konflikty a vysoce rizikových 
oblastí44 (dále jen „pokyny OECD pro 
náležitou péči“) v této souvislosti 
představují dlouhodobé úsilí vlád a 
zúčastněných stran o zavádění 
osvědčených postupů v této oblasti.

__________________ __________________
39a The UN Guiding Principles on 
business and human rights (Obecné 
zásady OSN v oblasti podnikání a lidských 
práv): 
https://www.ohchr.org/documents/publica
tions/guidingprinciplesbusinesshr_en.pdf

40 The Ten Principles of the UN Global 
Compact (Deset zásad iniciativy OSN 
Global Compact), k dispozici na adrese 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles.

40 The Ten Principles of the UN Global 
Compact (Deset zásad iniciativy OSN 
Global Compact), k dispozici na adrese 
https://www.unglobalcompact.org/what-is-
gc/mission/principles.
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41 UNEP Guidelines for social life cycle 
assessment of products (Pokyny UNEP pro 
posuzování sociálních dopadů životního 
cyklu výrobků), k dispozici na adrese 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf.

41 UNEP Guidelines for social life cycle 
assessment of products (Pokyny UNEP pro 
posuzování sociálních dopadů životního 
cyklu výrobků), k dispozici na adrese 
https://www.lifecycleinitiative.org/wp-
content/uploads/2012/12/2009%20-
%20Guidelines%20for%20sLCA%20-
%20EN.pdf.

42 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy (Tripartitní deklarace o 
principech jednání nadnárodních 
společností a sociální politice), k dispozici 
na adrese 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf.

42 Tripartite Declaration of Principles 
concerning Multinational Enterprises and 
Social Policy (Tripartitní deklarace o 
principech jednání nadnárodních 
společností a sociální politice), k dispozici 
na adrese 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_emp/---emp_ent/---
multi/documents/publication/wcms_09438
6.pdf.
42a OECD Guidelines for Multinational 
Enterprises (Pokyny OECD pro 
nadnárodní podniky), k dispozici na adrese 
http://mneguidelines.oecd.org/guidelines/

43 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct (Pokyny OECD pro náležitou péči 
na podporu odpovědného chování 
podniků), k dispozici na adrese 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf.

43 OECD (2018), OECD Due Diligence 
Guidance for Responsible Business 
Conduct (Pokyny OECD pro náležitou péči 
na podporu odpovědného chování 
podniků), k dispozici na adrese 
http://mneguidelines.oecd.org/OECD-Due-
Diligence-Guidance-for-Responsible-
Business-Conduct.pdf.

44 Pokyny OECD pro náležitou péči v 
odpovědných dodavatelských řetězcích 
nerostných surovin z oblastí postižených 
konflikty a vysoce rizikových oblastí: Třetí 
vydání, OECD Publishing, Paříž, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

44 Pokyny OECD pro náležitou péči v 
odpovědných dodavatelských řetězcích 
nerostných surovin z oblastí postižených 
konflikty a vysoce rizikových oblastí: Třetí 
vydání, OECD Publishing, Paříž, 
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 65

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(65) Podle pokynů OECD pro náležitou 
péči45  je náležitá péče průběžný, 

(65) Podle těchto norem je náležitá péče 
průběžný, proaktivní a reaktivní proces, 
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proaktivní a reaktivní proces, jehož 
prostřednictvím mohou společnosti zajistit, 
že budou dodržovat lidská práva a nebudou 
přispívat ke konfliktům46.  Náležitá péče 
založená na posuzování rizik odkazuje na 
kroky, které by společnosti měly činit za 
účelem identifikace a řešení skutečných 
nebo potenciálních rizik s cílem předcházet 
nepříznivým dopadům spojeným s jejich 
činnostmi nebo rozhodnutími v oblasti 
získávání surovin nebo tyto dopady 
zmírňovat. Společnost může posoudit 
rizika, jež představují její činnosti a vztahy, 
a přijmout opatření ke zmírnění rizik v 
souladu s příslušnými normami 
stanovenými vnitropolitickými právními 
předpisy a mezinárodním právem, 
doporučeními mezinárodních organizací, 
která se týkají odpovědného chování 
podniků, nástroji s vládní podporou, 
dobrovolnými iniciativami soukromého 
sektoru a vnitřními politikami a systémy 
společností.  Tento přístup také pomáhá 
nastavit provádění náležité péče podle 
rozsahu činností společnosti nebo podle 
vztahů v dodavatelském řetězci.

jehož prostřednictvím mohou společnosti 
zajistit, že budou dodržovat lidská práva a 
chránit životní prostředí a nebudou 
přispívat ke konfliktům46. Náležitá péče 
založená na posuzování rizik odkazuje na 
kroky, které by společnosti měly činit za 
účelem identifikace a řešení skutečných 
nebo potenciálních rizik s cílem předcházet 
nepříznivým dopadům spojeným s jejich 
činnostmi nebo rozhodnutími v oblasti 
získávání surovin nebo tyto dopady 
zmírňovat. Společnost může posoudit 
rizika, jež představují její činnosti a vztahy, 
a přijmout opatření ke zmírnění rizik v 
souladu s příslušnými normami 
stanovenými vnitropolitickými právními 
předpisy a mezinárodním právem, 
doporučeními mezinárodních organizací, 
která se týkají odpovědného chování 
podniků, nástroji s vládní podporou, 
dobrovolnými iniciativami soukromého 
sektoru a vnitřními politikami a systémy 
společností. Tento přístup také pomáhá 
nastavit provádění náležité péče podle 
rozsahu činností společnosti nebo podle 
vztahů v dodavatelském řetězci. Požadavky 
náležité péče by se měly vztahovat na 
všechny hospodářské subjekty, včetně on-
line platforem, které uvádějí baterie na 
evropský trh.

__________________ __________________

45 Strana 15 pokynů OECD pro náležitou 
péči.
46 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises (Pokyny OECD 
pro nadnárodní společnosti), OECD, Paříž; 
OECD (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones (Nástroj OECD pro 
zvyšování povědomí o riziku pro 
nadnárodní společnosti v zónách slabé 
správy), OECD, Paříž; a Guiding 
Principles on Business and Human Rights: 
Implementing the United Nations “Protect, 
Respect and Remedy” Framework (Report 
of the Special Represantative of the 
Secretary-General on the Issue of Human 

46 OECD (2011), OECD Guidelines for 
Multinational Enterprises (Pokyny OECD 
pro nadnárodní společnosti), OECD, Paříž; 
OECD (2006), OECD Risk Awareness 
Tool for Multinational Enterprises in Weak 
Governance Zones (Nástroj OECD pro 
zvyšování povědomí o riziku pro 
nadnárodní společnosti v zónách slabé 
správy), OECD, Paříž; a Guiding 
Principles on Business and Human Rights: 
Implementing the United Nations “Protect, 
Respect and Remedy” Framework (Report 
of the Special Represantative of the 
Secretary-General on the Issue of Human 
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Rights and Transnational Corporations and 
other Business Enterprises (Hlavní zásady 
týkající se podnikání a lidských práv: 
Provádění rámce Organizace spojených 
národů „Chránit, respektovat a 
napravovat“, zpráva zvláštního 
představitele generálního tajemníka pro 
problematiku lidských práv a nadnárodních 
korporací a dalších obchodních podniků)), 
John Ruggie, A/HRC/17/31, 21. března 
2011).

Rights and Transnational Corporations and 
other Business Enterprises (Hlavní zásady 
týkající se podnikání a lidských práv: 
Provádění rámce Organizace spojených 
národů „Chránit, respektovat a 
napravovat“, zpráva zvláštního 
představitele generálního tajemníka pro 
problematiku lidských práv a nadnárodních 
korporací a dalších obchodních podniků)), 
John Ruggie, A/HRC/17/31, 21. března 
2011).

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 66

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(66) Měly by být přijaty nebo upraveny 
povinné politiky náležité péče 
v dodavatelském řetězci, které by měly 
řešit alespoň nejrozšířenější kategorie 
sociálních a environmentálních rizik. To by 
mělo zahrnovat stávající a předvídatelné 
dopady na jedné straně na společenský 
život, zejména na lidská práva, lidské 
zdraví a bezpečnost, jakož i na ochranu 
zdraví a bezpečnost při práci a pracovní 
práva, a na druhé straně dopady na životní 
prostředí, zejména na hospodaření s vodou, 
ochranu půdy, znečištění ovzduší a 
biologickou rozmanitost, včetně života 
komunit.

(66) Měly by být přijaty nebo upraveny 
povinné politiky náležité péče v 
dodavatelském řetězci, které by měly řešit 
alespoň nejrozšířenější kategorie lidských 
práv a sociálních a environmentálních 
rizik. To by mělo zahrnovat stávající a 
předvídatelné dopady na jedné straně na 
společenský život, zejména na lidská 
práva, lidské zdraví a bezpečnost, jakož i 
na ochranu zdraví a bezpečnost při práci a 
pracovní práva, a na druhé straně dopady 
na životní prostředí, zejména na 
hospodaření s vodou, ochranu půdy, 
znečištění ovzduší, změnu klimatu a 
biologickou rozmanitost, včetně života 
komunit.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 67

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(67) Pokud jde o kategorie sociálních 
rizik, politiky náležité péče by měly řešit 
rizika v dodavatelském řetězci baterií 

(67) Pokud jde o kategorie sociálních 
rizik, politiky náležité péče by měly řešit 
rizika v dodavatelském řetězci baterií v 
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v souvislosti s ochranou lidských práv, 
včetně lidského zdraví, ochrany dětí a 
rovnosti žen a mužů, v souladu 
s mezinárodním právem v oblasti lidských 
práv47. Politiky náležité péče by měly 
zahrnovat informace o tom, jak 
hospodářský subjekt přispíval 
k předcházení porušování lidských práv, a 
o zavedených nástrojích v podnikové 
struktuře tohoto subjektu pro boj proti 
korupci a úplatkářství. Politiky náležité 
péče by rovněž měly zajišťovat správné 
provádění pravidel základních úmluv 
Mezinárodní organizace práce48, které jsou 
uvedeny v příloze I Tripartitní deklarace 
MOP.

souvislosti s ochranou lidských práv, 
včetně lidského zdraví, práv domorodých 
obyvatel, ochrany dětí a rovnosti žen a 
mužů, v souladu s mezinárodním právem v 
oblasti lidských práv47. Politiky náležité 
péče by měly zahrnovat informace o tom, 
jak hospodářský subjekt přispíval 
k předcházení porušování lidských práv, a 
o zavedených nástrojích v podnikové 
struktuře tohoto subjektu pro boj proti 
korupci a úplatkářství. Politiky náležité 
péče by rovněž měly zajišťovat správné 
provádění pravidel základních úmluv 
Mezinárodní organizace práce48, které jsou 
uvedeny v příloze I Tripartitní deklarace 
MOP.

__________________ __________________
47 Včetně Všeobecné deklarace lidských 
práv, Mezinárodního paktu o 
hospodářských, sociálních a kulturních 
právech, Mezinárodního paktu o 
občanských a politických právech, Úmluvy 
o odstranění všech forem diskriminace žen, 
Úmluva o právech dítěte a Úmluvy o 
právech osob se zdravotním postižením.

47 Včetně Všeobecné deklarace lidských 
práv, Mezinárodního paktu o 
hospodářských, sociálních a kulturních 
právech, Mezinárodního paktu o 
občanských a politických právech, Úmluvy 
o odstranění všech forem diskriminace žen, 
Úmluva o právech dítěte a Úmluvy o 
právech osob se zdravotním postižením.

48 Jedná se o těchto osm základních úmluv: 
1. Úmluva o svobodě sdružování a ochraně 
práva odborově se organizovat, 1948 (č. 
87), 2. Úmluva o provádění zásad práva 
organizovat se a kolektivně vyjednávat, 
1949 (č. 98), 3. Úmluva o nucené práci, 
1930 (č. 29) (a protokol k ní z roku 2014), 
4. Úmluva o odstranění nucené práce, 1957 
(č. 105), 5. Úmluva o nejnižším věku, 1973 
(č. 138), 6. Úmluva o nejhorších formách 
dětské práce, 1999 (č. 182), 7. Úmluva o 
stejném odměňování, 1951 (č. 100), 8. 
Úmluva o diskriminaci (zaměstnání a 
povolání), 1958 (č. 111).

48 Jedná se o těchto osm základních úmluv: 
1. Úmluva o svobodě sdružování a ochraně 
práva odborově se organizovat, 1948 (č. 
87), 2. Úmluva o provádění zásad práva 
organizovat se a kolektivně vyjednávat, 
1949 (č. 98), 3. Úmluva o nucené práci, 
1930 (č. 29) (a protokol k ní z roku 2014), 
4. Úmluva o odstranění nucené práce, 1957 
(č. 105), 5. Úmluva o nejnižším věku, 1973 
(č. 138), 6. Úmluva o nejhorších formách 
dětské práce, 1999 (č. 182), 7. Úmluva o 
stejném odměňování, 1951 (č. 100), 8. 
Úmluva o diskriminaci (zaměstnání a 
povolání), 1958 (č. 111).

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) „baterií“ jakýkoli zdroj elektrické 
energie vytvářené přímou přeměnou 
chemické energie a tvořený jedním nebo 
více nenabíjitelných nebo nabíjitelných 
článků baterie nebo jejich skupin;

(1) „baterií“ jakýkoli zdroj elektrické 
energie vytvářené přímou přeměnou 
chemické energie a tvořený jedním nebo 
více nenabíjitelných nebo nabíjitelných 
článků baterie nebo jejich skupin, jako jsou 
napájecí sady a bateriové moduly;

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) „přenosnou baterií“ jakákoli 
baterie, která:

(7) „přenosnou baterií“ jakákoli baterie 
a knoflíkový článek, které:

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 – indent 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– má hmotnost nižší než 5 kg; – má hmotnost nižší než 8 kg;

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 – odrážka 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– není navržena pro průmyslové 
účely a

– není navržena výlučně k 
průmyslovému použití; 

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 – indent 4 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

– mohou být používány v lehkých 
dopravních prostředcích a v jiných 
druzích individuální městské dopravy;

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) „knoflíkovým článkem“ jakákoli 
malá okrouhlá přenosná baterie nebo 
akumulátor s průměrem větším než 
výškou, jež se využívá pro zvláštní účely, 
jako jsou pomůcky pro nedoslýchavé, 
hodinky, malá přenosná zařízení 
a zálohové zdroje elektrického proudu;

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) „přenosnými bateriemi pro 
všeobecné použití“ přenosné baterie 
s těmito společnými formáty: 4,5 V 
(3R12), D, C, AA, AAA, AAAA, A23, 9 V 
(PP3);

(8) „přenosnými bateriemi pro 
všeobecné použití“ přenosné baterie 
s těmito společnými formáty: knoflíkový 
článek, 4,5 V (3R12), D, C, AA, AAA, 
AAAA, A23, 9 V (PP3);

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) „přenosnými bateriemi 
používanými v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných druzích 
individuální městské dopravy“ přenosné 
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baterie používané v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných kolových vozidlech 
opatřených elektrickým motorem, která 
jsou samovyvažující nebo nejsou 
vybavena alespoň jedním místem k sezení, 
neboť záměrem je, aby cestující stál;

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) „automobilovou baterií“ jakákoli 
baterie používaná pouze pro automobilové 
startéry, osvětlení nebo zapalování 
motorových vozidel;

(10) „automobilovou baterií“ jakákoli 
baterie používaná pro startéry, osvětlení 
nebo zapalování automobilů a 
nesilničních mobilních strojů;

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) „průmyslovou baterií“ jakákoli 
baterie určená pro průmyslové použití a 
jakákoli jiná baterie, kromě přenosných 
baterií, baterií elektrických vozidel a 
automobilových baterií;

(11) „průmyslovou baterií“ jakákoli 
baterie určená výlučně pro průmyslové 
použití a jakákoli jiná baterie, kromě 
přenosných baterií, baterií elektrických 
vozidel a automobilových baterií;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) „baterií elektrických vozidel“ 
baterie specificky určená pro poskytování 
pohonu hybridním a elektrickým vozidlům 
pro silniční dopravu;

(12) „baterií elektrických vozidel“ 
baterie specificky určená pro poskytování 
pohonu hybridním a elektrickým vozidlům 
pro silniční dopravu, s výjimkou 
přenosných baterií používaných v lehkých 
dopravních prostředcích a v jiných 
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druzích individuální městské dopravy;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) „systémem řízení baterie“ 
elektronické zařízení, které kontroluje nebo 
řídí elektrické a tepelné funkce baterie, 
spravuje a uchovává údaje o parametrech 
pro určení technického stavu a 
předpokládané doby životnosti baterií 
stanovené v příloze VII a komunikuje 
s vozidlem nebo zařízením, do kterého je 
baterie zabudována;

(22) „systémem řízení baterie“ 
elektronické zařízení, které kontroluje nebo 
řídí elektrické a tepelné funkce baterie, 
spravuje a uchovává údaje o parametrech 
pro určení bezpečnosti, technického stavu a 
předpokládané doby životnosti baterií 
stanovené v příloze VII a komunikuje 
s vozidlem nebo zařízením, do kterého je 
baterie zabudována;

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26a) „repasováním“ vrácení použité 
baterie nebo její součásti alespoň na 
původní výkon se zárukou, která je 
rovnocenná nebo lepší než u nově 
vyrobené baterie;

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Obsah recyklovaného materiálu 
v průmyslových bateriích, bateriích 
elektrických vozidel a automobilových 
bateriích

Obsah recyklovaného materiálu v bateriích
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Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od 1. ledna 2027 se k průmyslovým 
bateriím, bateriím elektrických vozidel a 
automobilovým bateriím s vnitřní 
akumulací a kapacitou vyšší než 2 kWh, 
které obsahují v aktivních materiálech 
kobalt, olovo, lithium nebo nikl, přiloží 
technická dokumentace, jež obsahuje 
informace o množství kobaltu, olova, lithia 
nebo niklu získaného z odpadu přítomného 
v aktivních materiálech v každém modelu a 
každé šarži baterií z každého výrobního 
závodu.

Od 1. ledna 2027 se k bateriím, které 
obsahují v aktivních materiálech kobalt, 
olovo, lithium nebo nikl, přiloží technická 
dokumentace, jež obsahuje informace o 
množství kobaltu, olova, lithia nebo niklu 
získaného z odpadu přítomného v aktivních 
materiálech v každém modelu a každé šarži 
baterií z každého výrobního závodu.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. prosince 2025 přijme Komise 
prováděcí akt, jímž stanoví metodiku pro 
výpočet a ověřování množství kobaltu, 
olova, lithia nebo niklu získaného z odpadu 
přítomného v aktivních materiálech 
v bateriích uvedených v prvním 
pododstavci v každém modelu a každé 
šarži baterií z každého výrobního závodu, a 
formát pro technickou dokumentaci. Tento 
prováděcí akt se přijme přezkumným 
postupem podle čl. 74 odst. 3.

Do 31. prosince 2023 přijme Komise 
prováděcí akt, jímž stanoví metodiku pro 
výpočet a ověřování množství kobaltu, 
olova, lithia nebo niklu získaného z odpadu 
přítomného v aktivních materiálech 
v bateriích uvedených v prvním 
pododstavci v každém modelu a každé 
šarži baterií z každého výrobního závodu, a 
formát pro technickou dokumentaci. Tento 
prováděcí akt se přijme přezkumným 
postupem podle čl. 74 odst. 3.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Od 1. ledna 2030 se k průmyslovým 
bateriím, bateriím elektrických vozidel a 
automobilovým bateriím s vnitřní 
akumulací a kapacitou vyšší než 2 kWh, 
které obsahují v aktivních materiálech 
kobalt, olovo, lithium nebo nikl, přiloží 
technická dokumentace prokazující, že tyto 
baterie obsahují tento minimální podíl 
kobaltu, olova, lithia nebo niklu získaného 
z odpadu přítomného v aktivních 
materiálech v každém modelu a každé šarži 
baterií z každého výrobního závodu:

2. Od 1. ledna 2030 se k bateriím, 
které obsahují v aktivních materiálech 
kobalt, olovo, lithium nebo nikl, přiloží 
technická dokumentace prokazující, že tyto 
baterie obsahují tento minimální podíl 
kobaltu, olova, lithia nebo niklu získaného 
z odpadu přítomného v aktivních 
materiálech v každém modelu a každé šarži 
baterií z každého výrobního závodu:

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Od 1. ledna 2035 se k průmyslovým 
bateriím, bateriím elektrických vozidel a 
automobilovým bateriím s vnitřní 
akumulací a kapacitou vyšší než 2 kWh, 
které obsahují v aktivních materiálech 
kobalt, olovo, lithium nebo nikl, přiloží 
technická dokumentace prokazující, že tyto 
baterie obsahují tento minimální podíl 
kobaltu, olova, lithia nebo niklu získaného 
z odpadu přítomného v aktivních 
materiálech v každém modelu a každé šarži 
baterií z každého výrobního závodu:

3. Od 1. ledna 2035 se k bateriím, 
které obsahují v aktivních materiálech 
kobalt, olovo, lithium nebo nikl, přiloží 
technická dokumentace prokazující, že tyto 
baterie obsahují tento minimální podíl 
kobaltu, olova, lithia nebo niklu získaného 
z odpadu přítomného v aktivních 
materiálech v každém modelu a každé šarži 
baterií z každého výrobního závodu:

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Je-li to odůvodněné a vhodné 
vzhledem k dostupnosti kobaltu, olova, 
lithia nebo niklu získaného z odpadu, nebo 

4. Po stanovení metodiky uvedené v 
odstavci 1 a nejpozději do 31. prosince 
2026 Komise prostřednictvím posouzení 
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jejich nedostatku, svěřuje se Komisi 
pravomoc přijmout do 31. prosince 2027 
akt v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 73 za účelem změny cílů 
stanovených v odstavcích 2 a 3.

dopadů posoudí, zda je vzhledem k 
dostupnosti kobaltu, olova, lithia nebo 
niklu získaného z odpadů odůvodněné 
revidovat seznam materiálů a cíle 
stanovené v odstavcích 2 a 3, a případně 
za tímto účelem předloží legislativní 
návrh.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 9 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se výkonnosti a 
trvanlivosti přenosných baterií pro 
všeobecné použití

Požadavky týkající se výkonnosti a 
trvanlivosti přenosných baterií pro 
všeobecné použití a přenosných baterií 
používaných v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných druzích 
individuální městské dopravy

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Od 1. ledna 2027 musí přenosné 
baterie pro všeobecné použití splňovat 
hodnoty elektrochemických parametrů 
výkonnosti a trvanlivosti uvedené v příloze 
III, stanovené v aktu v přenesené 
pravomoci, který Komise přijme podle 
odstavce 2.

1. Od 1. ledna 2027 musí přenosné 
baterie pro všeobecné použití a přenosné 
baterie používané v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných druzích 
individuální městské dopravy splňovat 
hodnoty elektrochemických parametrů 
výkonnosti a trvanlivosti uvedené v příloze 
III, stanovené v aktu v přenesené 
pravomoci, který Komise přijme podle 
odstavce 2.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. prosince 2025 přijme Komise akt 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 73 za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením minimálních hodnot 
parametrů elektrochemické výkonnosti a 
trvanlivosti stanovených v příloze III, jichž 
musí dosáhnout přenosné baterie pro 
všeobecné použití.

Do 31. prosince 2025 přijme Komise akt 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 73 za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením minimálních hodnot 
parametrů elektrochemické výkonnosti a 
trvanlivosti stanovených v příloze III, jichž 
musí dosáhnout přenosné baterie pro 
všeobecné použití a přenosné baterie 
používané v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných druzích 
individuální městské dopravy.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při přípravě aktu v přenesené pravomoci 
podle prvního pododstavce Komise 
zohlední potřebu snížit dopad přenosných 
baterií pro všeobecné použití na životní 
prostředí a zohlední příslušné mezinárodní 
normy a systémy označování. Komise také 
zajistí, aby ustanovení stanovená 
uvedeným aktem v přenesené pravomoci 
neměla závažný negativní vliv na 
funkčnost těch baterií nebo zařízení, do 
nichž jsou tyto baterie zabudovány, 
cenovou dostupnost a náklady pro konečné 
uživatele a konkurenceschopnost daného 
průmyslového odvětví. Nesmějí 
představovat nadměrnou správní zátěž pro 
výrobce dotyčných baterií a zařízení.

Při přípravě aktu v přenesené pravomoci 
podle prvního pododstavce Komise 
zohlední potřebu snížit dopad přenosných 
baterií pro všeobecné použití a přenosných 
baterií používaných v lehkých dopravních 
prostředcích a v jiných druzích 
individuální městské dopravy na životní 
prostředí a zohlední příslušné mezinárodní 
normy a systémy označování. Komise také 
zajistí, aby ustanovení stanovená 
uvedeným aktem v přenesené pravomoci 
neměla závažný negativní vliv na 
funkčnost těch baterií nebo zařízení, do 
nichž jsou tyto baterie zabudovány, 
cenovou dostupnost a náklady pro konečné 
uživatele a konkurenceschopnost daného 
průmyslového odvětví. Nesmějí 
představovat nadměrnou správní zátěž pro 
výrobce dotyčných baterií a zařízení.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Do 31. prosince 2030 Komise 
posoudí proveditelnost opatření za účelem 
postupného ukončení použití 
nenabíjitelných baterií pro všeobecné 
použití s cílem minimalizovat dopad na 
životní prostředí založený na metodice 
posouzení životního cyklu. Za tímto 
účelem Komise předloží Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu, ke které 
v případě potřeby připojí legislativní návrh 
a zváží přijetí vhodných opatření, včetně 
přijetí legislativních návrhů.

3. Do 31. prosince 2030 Komise 
posoudí proveditelnost opatření za účelem 
postupného ukončení použití 
nenabíjitelných baterií pro všeobecné 
použití s cílem minimalizovat dopad na 
životní prostředí založený na metodice 
posouzení životního cyklu, přičemž 
zohlední funkčnost těchto baterií nebo 
zařízení, do nichž jsou tyto baterie 
zabudovány, cenovou dostupnost, náklady 
a přínosy, ale i možné alternativy pro 
konečné uživatele. Za tímto účelem 
Komise předloží Evropskému parlamentu 
a Radě zprávu, ke které v případě potřeby 
připojí legislativní návrh a zváží přijetí 
vhodných opatření, jako jsou požadavky 
na ekodesign konkrétních výrobků, včetně 
přijetí legislativních návrhů.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 10 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se výkonnosti a 
trvanlivosti nabíjitelných průmyslových 
baterií a baterií elektrických vozidel

Požadavky týkající se výkonnosti a 
trvanlivosti stacionárních bateriových 
systémů pro ukládání energie a baterií 
elektrických vozidel

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Od [12 měsíců od data vstupu tohoto 
nařízení v platnost] se k nabíjitelným 
průmyslovým bateriím a bateriím 
elektrických vozidel s vnitřní akumulací 
a kapacitou vyšší než 2 kWh přiloží 

Od ... [12 měsíců od data vstupu tohoto 
nařízení v platnost] se ke stacionárním 
bateriovým systémům pro ukládání 
energie a bateriím elektrických vozidel 
přiloží technická dokumentace obsahující 
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technická dokumentace obsahující hodnoty 
elektrochemických parametrů výkonnosti a 
trvanlivosti stanovených v části A přílohy 
IV.

hodnoty elektrochemických parametrů 
výkonnosti a trvanlivosti stanovených v 
části A přílohy IV.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi se svěřuje pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu s 
článkem 73 za účelem změny parametrů 
elektrochemické výkonnosti a trvanlivosti 
stanovených v příloze IV tak, aby 
doplňovaly veškeré technické specifikace, 
které mohou pocházet z činnosti 
neformální pracovní skupiny pro 
elektrická vozidla a životní prostředí při 
Evropské hospodářské komisi OSN, nebo 
aby s nimi byly v souladu.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Od 1. ledna 2026 musí nabíjitelné 
průmyslové baterie s vnitřní akumulací a 
kapacitou vyšší než 2 kWh splňovat 
minimální hodnoty stanovené v aktu v 
přenesené pravomoci přijatém Komisí 
v souladu s odstavcem 3 pro parametry 
elektrochemické výkonnosti a trvanlivosti 
stanovené v části A přílohy IV.

2. Od 1. ledna 2026 musí stacionární 
bateriové systémy pro ukládání energie 
splňovat minimální hodnoty stanovené v 
aktu v přenesené pravomoci přijatém 
Komisí v souladu s odstavcem 3 pro 
parametry elektrochemické výkonnosti a 
trvanlivosti stanovené v části A přílohy IV.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Do 31. prosince 2024 přijme Komise akt 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 73 za účelem doplnění tohoto 
nařízení stanovením minimálních hodnot 
elektrochemických parametrů výkonnosti a 
trvanlivosti stanovených v části A přílohy 
IV, jichž musí nabíjitelné průmyslové 
baterie s vnitřní akumulací a kapacitou 
vyšší než 2 kWh dosáhnout.

Do 31. prosince 2024 přijme Komise akt v 
přenesené pravomoci v souladu s článkem 
73 za účelem doplnění tohoto nařízení 
stanovením minimálních hodnot 
elektrochemických parametrů výkonnosti a 
trvanlivosti stanovených v části A přílohy 
IV, jichž musí stacionární bateriové 
systémy pro ukládání energie dosáhnout.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Při přípravě aktu v přenesené pravomoci 
podle prvního pododstavce Komise 
zohlední potřebu snižovat environmentální 
dopad životního cyklu nabíjitelných 
průmyslových baterií s vnitřní akumulací 
a kapacitou vyšší než 2 kWh a zajistí, aby 
požadavky v tomto aktu stanovené neměly 
závažný nepříznivý dopad na funkčnost 
těchto baterií nebo zařízení, do nichž jsou 
tyto baterie zabudovány, na jejich cenovou 
dostupnost a na konkurenceschopnost 
daného průmyslového odvětví. Nesmějí 
představovat nadměrnou správní zátěž pro 
výrobce dotyčných baterií a zařízení.

Při přípravě aktu v přenesené pravomoci 
podle prvního pododstavce Komise 
zohlední potřebu snižovat environmentální 
dopad životního cyklu stacionárních 
bateriových systémů pro ukládání energie 
a zajistí, aby požadavky v tomto aktu 
stanovené neměly závažný nepříznivý 
dopad na funkčnost těchto baterií nebo 
zařízení, do nichž jsou tyto baterie 
zabudovány, na jejich cenovou dostupnost 
a na konkurenceschopnost daného 
průmyslového odvětví. Nesmějí 
představovat nadměrnou správní zátěž pro 
výrobce dotyčných baterií a zařízení.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. K stacionárním bateriovým 
systémům pro ukládání energie se přikládá 
technická dokumentace prokazující, že jsou 
při běžném provozu a používání bezpečné, 

1. K stacionárním bateriovým 
systémům pro ukládání energie se přikládá 
technická dokumentace prokazující, že jsou 
při běžném provozu a používání bezpečné, 
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včetně důkazů o tom, že byly úspěšně 
odzkoušeny na bezpečnostní parametry 
stanovené v příloze V, přičemž by měly 
být použity nejmodernější zkušební 
metodiky.

včetně důkazů o tom, že byly úspěšně 
odzkoušeny alespoň na bezpečnostní 
parametry stanovené v příloze V bodu 1 až 
9c, přičemž by měly být použity 
nejmodernější zkušební metodiky.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nabíjitelné průmyslové baterie a 
baterie elektrických vozidel s vnitřní 
akumulací a kapacitou větší než 2 kWh 
musí obsahovat systém řízení baterie, 
který obsahuje údaje o parametrech pro 
určování technického stavu a 
předpokládané doby životnosti 
stanovených v příloze VII.

1. Stacionární bateriové systémy pro 
ukládání energie a baterie elektrických 
vozidel, které obsahují systém řízení 
baterie, musí obsahovat údaje o 
parametrech pro určování technického 
stavu a předpokládané doby životnosti 
baterií stanovených v příloze VII.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komisi se svěřuje pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 73 za účelem změny 
parametrů pro určování technického 
stavu a předpokládané doby životnosti 
baterií stanovených v příloze VII tak, aby 
doplňovaly veškeré technické specifikace, 
které mohou pocházet z činnosti 
neformální pracovní skupiny pro 
elektrická vozidla a životní prostředí při 
Evropské hospodářské komisi OSN, nebo 
aby s nimi byly v souladu.

Pozměňovací návrh 39



AD\1239002CS.docx 23/42 PE692.744v02-00

CS

Návrh nařízení
Čl. 39 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Povinnost hospodářských subjektů, kteří 
uvádějí na trh nabíjitelné průmyslové 
baterie a baterie elektrických vozidel 
s vnitřní akumulací a kapacitou vyšší než 
2 kWh, stanovit politiky náležité péče 
v dodavatelském řetězci

Povinnost hospodářských subjektů, které 
uvádějí na trh baterie, stanovit politiky 
náležité péče v dodavatelském řetězci

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Od [12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] hospodářský subjekt, 
který uvádí na trh nabíjitelné průmyslové 
baterie a baterie elektrických vozidel 
s vnitřní akumulací a kapacitou vyšší než 
2 kWh, musí dodržovat povinnosti náležité 
péče v dodavatelském řetězci stanovené 
v odstavcích 2 až 5 tohoto článku 
a uchovávat dokumentaci, která tuto 
skutečnost potvrzuje, včetně výsledků 
ověřovacích auditů třetí stranou 
provedených oznámenými subjekty.

1. Od ... [12 měsíců od vstupu tohoto 
nařízení v platnost] hospodářský subjekt, 
který uvádí na trh baterie, musí dodržovat 
povinnosti náležité péče v dodavatelském 
řetězci stanovené v odstavcích 2 až 5 
tohoto článku a uchovávat dokumentaci, 
která tuto skutečnost potvrzuje, včetně 
výsledků ověřovacích auditů třetí stranou 
provedených oznámenými subjekty.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zapracuje do své politiky pro 
dodavatelský řetězec normy pro provádění 
náležité péče v dodavatelském řetězci, 
které odpovídají normám stanoveným 
v modelové politice dodavatelského 
řetězce v příloze II pokynů OECD pro 
náležitou péči;

b) zapracuje do své politiky pro 
dodavatelský řetězec normy pro provádění 
náležité péče v dodavatelském řetězci, 
které odpovídají normám stanoveným v 
modelové politice dodavatelského řetězce 
v příloze II pokynů OECD pro náležitou 
péči, obecným zásadám OSN v oblasti 



PE692.744v02-00 24/42 AD\1239002CS.docx

CS

podnikání a lidských práv a pokynům 
OECD pro nadnárodní podniky;

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – písm. d – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) zavede a provozuje systém kontroly 
a transparentnosti v dodavatelském řetězci, 
včetně systému zpětné vysledovatelnosti 
řetězce kontroly nebo dodavatelského 
řetězce nebo systému identifikace subjektů 
v předvýrobní části dodavatelského 
řetězce;

d) zavede a provozuje systém kontroly 
a transparentnosti v dodavatelském řetězci, 
včetně systému zpětné vysledovatelnosti 
řetězce kontroly nebo dodavatelského 
řetězce identifikujícího subjekty v 
předvýrobní části dodavatelského řetězce;

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – písm. d – pododstavec 2 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

takový systém se doloží dokumentací, jež 
uvádí tyto informace:

takový systém se doloží dokumentací, jež 
uvádí alespoň tyto informace:

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – písm. d – pododstavec 2 – písm. iv a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) jakékoli další důležité informace 
pro účely identifikace rizik uvedených v 
příloze X bodě 2.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 – písm. d – pododstavec 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky stanovené v tomto písmeni d) 
mohou být splněny účastí v systémech 
vedených podniky, vytvořených v rámci 
daného průmyslového odvětví;

Požadavky stanovené v tomto písmeni d) 
mohou být splněny účastí v systémech 
vedených podniky, vytvořených v rámci 
daného průmyslového odvětví, pokud 
mohou prokázat, že splňují všechny 
požadavky stanovené v článku 39, včetně 
ověřování třetí stranou.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 3 – písm. b – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) přijetí opatření k řízení rizik 
v souladu s přílohou II a pokyny OECD 
pro náležitou péči, s přihlédnutím ke své 
schopnosti ovlivňovat, a v případě nutnosti 
podniknout kroky s cílem vyvinout tlak 
na dodavatele, kteří mohou nejúčinněji 
zabránit zjištěnému riziku nebo je zmírnit;

ii) přijetí opatření k řízení rizik v 
souladu s přílohou II a pokyny OECD pro 
náležitou péči, obecnými zásadami OSN v 
oblasti podnikání a lidských práv a 
pokyny OECD pro nadnárodní podniky, s 
přihlédnutím ke své schopnosti ovlivňovat, 
a v případě nutnosti podniknout kroky s 
cílem vyvinout tlak na dodavatele, kteří 
mohou nejúčinněji zabránit zjištěnému 
riziku nebo je zmírnit;

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 8 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) změny povinností hospodářského 
subjektu uvedeného v odstavci 1, které jsou 
stanoveny v odstavcích 2 až 4, s ohledem 
na změny nařízení (EU) 2017/821 a změny 
doporučení pro náležitou péči obsažených 
v příloze I pokynů OECD pro náležitou 
péči.

b) změny povinností hospodářského 
subjektu uvedeného v odstavci 1, které jsou 
stanoveny v odstavcích 2 až 4, s ohledem 
na změny nařízení (EU) 2017/821 a změny 
doporučení pro náležitou péči obsažených 
v příloze I pokynů OECD pro náležitou 
péči, obecných zásadách OSN v oblasti 
podnikání a lidských práv a v pokynech 
OECD pro nadnárodní podniky.
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Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 57 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Všechny odpadní baterie musí být 
rozlišeny barevnou značkou, aby byly lépe 
identifikovány a správně klasifikovány v 
procesu recyklace.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 57 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise do 31. prosince 2023 
přijme prováděcí akt za účelem stanovení 
podrobných pravidel pro výpočet a 
ověřování recyklační účinnosti a využití 
materiálů. Tyto prováděcí akty se přijímají 
přezkumným postupem podle čl. 74 
odst. 3.

4. Do 31. prosince 2022 přijme 
Komise akty v přenesené pravomoci v 
souladu s článkem 73, kterými doplní toto 
nařízení tím, že na základě posouzení 
hospodářského a environmentálního 
dopadu stanoví podrobná pravidla pro 
výpočet a ověřování recyklační účinnosti a 
využití materiálů.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 57 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komisi se svěřuje pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 73 za účelem změny 
minimálních úrovní využitých materiálů 
z odpadních baterií, které jsou stanoveny 
v částech B a C přílohy XII, s ohledem na 
technický a vědecký pokrok a vznikající 
nové technologie v oblasti nakládání 
s odpady.

5. Do 31. prosince 2026 Komise 
posoudí pokrok dosažený na cestě k 
minimálním úrovním využitých materiálů 
z odpadních baterií, které jsou stanoveny 
v části B bodě 2 a části C bodě 2 přílohy 
XII, s ohledem na technický a vědecký 
pokrok a vznikající nové technologie 
v oblasti nakládání s odpady a předloží 
Evropskému parlamentu a Radě zprávu, 
ke které v případě potřeby připojí 
legislativní návrh za účelem úpravy 
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seznamu materiálů a případné úpravy 
těchto minimálních úrovní směrem 
nahoru.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 59 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Požadavky týkající se nového využití a 
repase průmyslových baterií a baterií 
elektrických vozidel

Požadavky týkající se nového využití a 
repase stacionárních bateriových systémů 
pro ukládání energie a baterií elektrických 
vozidel

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Nezávislým provozovatelům se 
poskytne za rovných podmínek přístup 
k systému řízení baterie u nabíjitelných 
průmyslových baterií a baterií elektrických 
vozidel s vnitřní akumulací a kapacitou 
vyšší než 2 kWh za účelem posouzení a 
určení technického stavu a zbývající doby 
životnosti baterií podle parametrů 
stanovených v příloze VII.

1. Nezávislým provozovatelům se 
poskytne za rovných podmínek přístup k 
systému řízení stacionárních bateriových 
systémů pro ukládání energie a baterií 
elektrických vozidel za účelem posouzení a 
určení technického stavu a zbývající doby 
životnosti baterií podle parametrů 
stanovených v příloze VII.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. U všech použitých stacionárních 
systémů pro ukládání energie a baterií 
elektrických vozidel se posoudí, zda jsou 
vhodné k opětovnému použití, novému 
použití nebo repasi. Pokud z posouzení 
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vyplyne, že takové baterie jsou vhodné k 
opětovnému použití, musí být znovu 
použity. Pokud z posouzení vyplyne, že 
nejsou vhodné k opětovnému použití, ale 
jsou vhodné pro nové použití nebo repasi, 
musí být nově využity nebo repasovány.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 4 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Baterie s novým využitím nebo repasovaná 
baterie nepodléhá povinnostem 
stanoveným v čl. 7 odst. 1, 2 a 3, čl. 8 
odst. 1, 2 a 3, čl. 10 odst. 1 a 2 a čl. 39 
odst. 1, pokud hospodářský subjekt, který 
baterii s novým využitím nebo 
repasovanou baterii uvádí na trh, prokáže, 
že baterie před novým využitím nebo 
repasí byla uvedena na trh před datem, kdy 
se tyto povinnosti v souladu s uvedenými 
články stanou použitelnými.

Baterie s novým využitím nebo repasovaná 
baterie nepodléhá povinnostem 
stanoveným v čl. 7 odst. 1, 2 a 3, čl. 8 odst. 
1, 2 a 3 a čl. 39 odst. 1, pokud hospodářský 
subjekt, který baterii s novým využitím 
nebo repasovanou baterii uvádí na trh, 
prokáže, že baterie před novým využitím 
nebo repasí byla uvedena na trh před 
datem, kdy se tyto povinnosti v souladu s 
uvedenými články stanou použitelnými.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 73 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 6 odst. 2, čl. 7 
odst. 1, 2 a 3, čl. 9 odst. 2, čl. 10 odst. 3, 
čl. 12 odst. 2, čl. 17 odst. 4, čl. 27 odst. 3, 
čl. 39 odst. 8, čl. 55 odst. 4, čl. 56 odst. 4, 
čl. 57 odst. 6, čl. 58 odst. 3 a čl. 70 odst. 2 
je svěřena Komisi na dobu pěti let od 
[datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 
Komise vypracuje zprávu o přenesené 
pravomoci nejpozději devět měsíců před 
koncem tohoto pětiletého období. 
Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedené v čl. 6 odst. 2, čl. 7 
odst. 1, 2 a 3, čl. 9 odst. 2, čl. 10 odst. 3, 
čl. 12 odst. 2, čl. 17 odst. 4, čl. 27 odst. 3, 
čl. 39 odst. 8, čl. 55 odst. 4, čl. 56 odst. 4, 
čl. 57 odst. 4, čl. 58 odst. 3 a čl. 70 odst. 2 
je svěřena Komisi na dobu pěti let od 
[datum vstupu tohoto nařízení v platnost]. 
Komise vypracuje zprávu o přenesené 
pravomoci nejpozději devět měsíců před 
koncem tohoto pětiletého období. 
Přenesení pravomoci se automaticky 
prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud 
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Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem každého 
z těchto období.

Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
proti tomuto prodloužení námitku 
nejpozději tři měsíce před koncem každého 
z těchto období.

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 73 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Přenesení pravomocí uvedené 
v čl. 6 odst. 2, čl. 7 odst. 1, 2 a 3, čl. 9 
odst. 2, čl. 10 odst. 3, čl. 12 odst. 2, čl. 17 
odst. 4, čl. 27 odst. 3, čl. 39 odst. 8, čl. 55 
odst. 4, čl. 56 odst. 4, čl. 57 odst. 6, čl. 58 
odst. 3 a čl. 70 odst. 2 může být kdykoli 
zrušeno Evropským parlamentem nebo 
Radou. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomoci v něm určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

3. Přenesení pravomocí uvedené 
v čl. 6 odst. 2, čl. 7 odst. 1, 2 a 3, čl. 9 
odst. 2, čl. 10 odst. 1 a 3, čl. 12 odst. 2, 
čl. 14 odst. 3a, čl. 17 odst. 4, čl. 27 odst. 3, 
čl. 39 odst. 8, čl. 55 odst. 4, čl. 56 odst. 4, 
čl. 57 odst. 4, čl. 58 odst. 3 a čl. 70 odst. 2 
může být kdykoli zrušeno Evropským 
parlamentem nebo Radou. Rozhodnutím o 
zrušení se ukončuje přenesení pravomoci 
v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Příloha III – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Parametry elektrochemického výkonu a 
trvanlivosti přenosných baterií pro běžné 
použití

Parametry elektrochemického výkonu a 
trvanlivosti přenosných baterií pro běžné 
použití a přenosných baterií používaných 
v lehkých dopravních prostředcích a v 
jiných druzích individuální městské 
dopravy
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Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Příloha III – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Kapacita baterie, elektrický náboj, 
který může baterie vydat za konkrétních 
podmínek.

1. Reálná kapacita baterie, elektrický 
náboj, který baterie vydá za reálných 
podmínek.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – bod 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Zaručená kapacita (v Ah) a pokles 
kapacity (v %).

1. Naměřená kapacita (v Ah) a pokles 
kapacity (v %).

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – bod 1 – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Vnitřní odpor (v ꭥ) a nárůst 
vnitřního odporu (v %).

3. Vnitřní odpor (v ꭥ), nárůst 
vnitřního odporu (v %) a elektrochemická 
impedance (v ꭥ).

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Údaj o předpokládané době 
životnosti baterií za podmínek, pro které 
byly navrženy.

5. Předpokládaná doba životnosti 
baterií za podmínek, pro které byly 
navrženy.
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Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – bod 1 – bod 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Samovolné vybíjení.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – bod 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„Poklesem kapacity“ se rozumí postupné 
snižování množství náboje, s ohledem na 
čas a užití, které může baterie dodávat při 
jmenovitém napětí, s ohledem na původní 
zaručenou kapacitu deklarovanou 
výrobcem.

„Poklesem kapacity“ se rozumí postupné 
snižování množství náboje, s ohledem na 
čas a užití, které může baterie dodávat při 
jmenovitém napětí, s ohledem na původní 
naměřenou kapacitu.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Příloha IV – Část A – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

„Samovolným vybíjením“ se rozumí 
snižování akumulovaného elektrického 
náboje, když elektrody baterie nejsou 
připojené (například když je baterie 
uskladněná nebo není používána) po delší 
dobu (např. 48 hodin, 168 hodin, 720 
hodin), v důsledku čehož se nabití baterie 
v průběhu času postupně snižuje.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Příloha V – bod 6 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Šíření tepla 6. Ochrana proti šíření tepla

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Příloha V – bod 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Mechanické poškození vnějšími 
silami (pád a náraz)

7. Ochrana proti mechanickému 
poškození

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Příloha V – bod 7 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Tyto zkoušky simulují jednu nebo více 
situací, kdy baterie náhodně spadne nebo 
je vystavena nárazu těžkého předmětu a 
zůstává funkční pro účel, pro který byla 
navržena. Kritéria pro simulaci těchto 
situací by měla odrážet využití v reálných 
podmínkách.

Tyto zkoušky simulují jednu nebo více 
situací, kdy je baterie náhodně vystavena 
mechanickému poškozování a zůstává 
funkční pro účel, pro který byla navržena. 
Kritéria pro simulaci těchto situací by měla 
odrážet využití v reálných podmínkách.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Příloha V – bod 9 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Ve vztahu ke všem bezpečnostním 
parametrům uvedeným v bodech 1 až 9 
musí být náležitě zvážena rizika emisí 
toxických plynů z bezvodých elektrolytů.

Ve vztahu ke všem bezpečnostním 
parametrům uvedeným v bodech 1 až 9c 
musí být náležitě zvážena rizika emisí 
toxických plynů z bezvodých elektrolytů.
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Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Příloha V – bod 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Emise plynů – měření 
nebezpečných látek
Baterie by mohly obsahovat značné 
množství potenciálně nebezpečných 
materiálů (např. vysoce hořlavé 
elektrolyty, žíravé a toxické složky). V 
případě vystavení baterie určitým 
podmínkám by mohla být narušena její 
integrita, přičemž by se mohly uvolnit 
nebezpečné plyny. Je proto důležité 
identifikovat a kvantifikovat látky, které se 
z baterie uvolňují během zkoušek, jež 
simulují nesprávné použití a zneužití.

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Příloha V – bod 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9b. Zkoušky hořlavosti
Stanovení hořlavosti jakékoli látky (např. 
kapalné či tuhé látky), která se uvolňuje z 
baterie.

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Příloha V – bod 9 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9c. Zkouška ohnivzdornosti
Cílem zkoušky ohnivzdornosti je vystavit 
baterii ohni a posoudit riziko výbuchu. 
Naměřené množství uvolněné energie je 
důležitým bezpečnostním ukazatelem.
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Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – bod 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. zbývající energetická účinnost 
cyklu;

4. zbývající energetická účinnost 
cyklu ve standardním cyklu;

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Příloha VII – odst. 1 – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. rozdíl v napětí/odchylka napětí 
jednotlivých bateriových článků/modulů 
vzhledem k průměrným hodnotám 
baterie;

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Příloha VII – bod 1 – bod 7 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7b. Historické údaje o teplotě

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Příloha VII – bod 1 – bod 7 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7c. Chyby.

Pozměňovací návrh 76
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Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vzduch; a) vzduch, včetně znečištění ovzduší;

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) voda; b) voda, včetně znečištění a 
odčerpávání sladké vody, pitné vody, 
oceánů a moří; přístup k pitné vodě;

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) půda; c) půda, včetně kontaminace půdy při 
odstraňování a zpracování odpadu;

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) biologická rozmanitost; d) biologická rozmanitost, včetně 
poškozování přírodních stanovišť, volně 
žijících živočichů, rostlin a ekosystémů, 
jakož i praxe ukládání těžebního odpadu 
potrubím na mořské dno;

Pozměňovací návrh 80
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Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) klima, včetně emisí skleníkových 
plynů;

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Příloha X – bod 2 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) komunitní život. i) komunitní život, a to i život 
původního obyvatelstva.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) obecné zásady OSN v oblasti 
podnikání a lidských práv;

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. c a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) osm základních úmluv MOP, jak 
jsou definovány v Deklaraci MOP o 
základních principech a právech při 
práci;

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) pokyny pro oblast náležité péče na 
podporu odpovědného podnikání 
vypracované Organizací pro hospodářskou 
spolupráci a rozvoj (OECD); a

e) pokyny pro oblast náležité péče na 
podporu odpovědného podnikání 
vypracované Organizací pro hospodářskou 
spolupráci a rozvoj (OECD);

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) pokyny OECD pro náležitou péči v 
zodpovědných dodavatelských řetězcích 
nerostných surovin z oblastí postižených 
konflikty a vysoce rizikových oblastí.

f) pokyny OECD pro náležitou péči v 
zodpovědných dodavatelských řetězcích 
nerostných surovin z oblastí postižených 
konflikty a vysoce rizikových oblastí;

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) Pařížská dohoda OSN; a dále

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Příloha X – bod 3 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) pokyny OECD pro nadnárodní 
podniky,

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Příloha XII – Část B – bod 1 – písm. a a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) recyklace 75 % průměrné 
hmotnosti nikl-kadmiových baterií;

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Příloha XII – Část B – bod 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) recyklace 50 % průměrné 
hmotnosti ostatních odpadních baterií.

c) recyklace 60 % průměrné 
hmotnosti ostatních odpadních baterií.

Pozměňovací návrh 90

Návrh nařízení
Příloha XII – Část B – bod 2 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) recyklace 75 % průměrné 
hmotnosti nikl-kadmiových baterií;

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Příloha XII – Část B – bod 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) recyklace 70 % průměrné 
hmotnosti ostatních odpadních baterií.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Příloha XII – Část C – bod 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 35 % pro lithium; d) 70 % pro lithium;
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Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Příloha XII – Část C – bod 1 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) 95 % pro kadmium

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Příloha XII – Část C – bod 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) 70 % pro lithium; d) 90 % pro lithium;

Pozměňovací návrh 95

Návrh nařízení
Příloha XII – Část C – bod 2 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) 95 % pro kadmium.
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB, OD NICHŽ ZPRAVODAJKA 
OBDRŽELA INFORMACE

Za vypracování tohoto seznamu nese výlučnou odpovědnost zpravodajka a poskytuje jej zcela 
dobrovolně. Při sestavování tohoto stanoviska a před jeho přijetím ve výboru obdržela 
zpravodajka podněty od těchto subjektů či osob:

Subjekt nebo osoba
Enel
Terna
Eurobat 
EPBA
The Cobalt Institute
Amazon 
Eurometaux 
Eucobat 
CLEPA
Energizer
BorgWarner
RECHARGE
Eramet
Politecnico di Milano
Università di Milano-Bicocca
LEVA EU
Transport&Environment
ENEA
Tesla
ECOS
EEB
Deutsche Umwelthilfe
Fortum
EASE
EdEn
Umicore
FEAD
FISE
ACEA
BDE
CNH
STELLANTIS
Ferrari
EGMF
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